
“Some things you can't steal.”

…..Sturla is possibly one of the 
funniest characters I've run across.

Amy The Black Sheep Dances

…..an elusive, almost fabulistic study of the 
endlessly interesting question of character and of the 

representativeness of our deeds.
Sam Munson, The National

….charming funny and strange in equal parts.
Adrian Turpin, The Financial Times

...

...
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Bragi Ólafsson is one of Iceland's most esteemed novelists, playwrights 
and poets. His fourth novel, The Ambassador, has been translated into 
English, German and Danish, as has his second novel, The Pets, which 
has as well been sold to France and Argentina as well. His sequel to The 
Ambassador, the recently published novel Letters of Intent, was 
shortlisted for The Icelandic Literary Prize, and was a huge critical 
success. His plays Belgian Congo and The Chickens have been  phenom-
enally successful, both critically and at the box office. The Chickens will be 
staged in Germany this year. With his sly but edgy wit, Bragi Ólafsson, 
former bassist of the SugarCubes, is Iceland's most prominent living 
novelist. 

The Ambassador was nominated for Nordic Price of Literature.

Ne'er-do-well poet Sturla is invited to give a reading in Druskininkai, Lithuania, 
where his performance consists of stealing his patron's overcoat, plagiarizing his 
dead cousin's poem and falling in love with Belorussian poetess Liliya 
Boguinskaia before disappointing his audience in a spectacular fashion.

Synopsis
    
The hero of Bragi Ólafsson's deadpan romp 
"The Ambassador", poet Sturla Jón Jónsson, 
begins his journey by buying an Aquascutum 
coat well beyond his means in his native 
Reykjavík before embarking on a disastrous 
reading in Lithuania.
 
And the city of Vilnius will never be quite the 
same.
 
No sooner has Sturla Jón landed than disaster 
strikes: his Aquascutum coat is stolen. To 
compound his misery, the Icelandic press has 
a field day when they discover that Sturla Jón 
has plagiarized his dead cousin's poem  "The 
Lesson". Miserable and drunk, Sturla Jón - 
true to the maxim of the Viking sagas:  "The 
right way to remedy a disaster is to suffer an 
even greater one" - steals a similar coat from 
the swankiest café in Vilnius only to find out 
that the owner of the coat is no other than the 
demimonde patron of the poetry festival Darryl 
Rothman.
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Sturla does what any fifty-something Icelandic 
plagiarist, thief and a divorced father of five 
adrift in a strange land drunk on cherry brandy 
would do: he falls in inexorably in love with 
Belorussian poetess Liliya Boguinskia.
 
Not only must Sturla Jón contend with "The 
Mad Cow of Kansas", American poetess 
Jenny Lipp, who is hell-bent on retrieving her 
patron's coat, but win the heart of Liliya 
Boguinskaia, placate the entire Icelandic 
literary world up in arms after his act of plagia-
rism, decide whether to give a reading of his 
dead cousin's poem and present it as his own, 
avoid the nemesis of Darryl Rothman and 
somehow negotiate the looming disaster of his 
public reading.

"Lost in Translation" meets "Under the 
Volcano" meets Tom Sharpe meets 
Jacques Tati meets Isherwood's "Goodbye 
to Berlin" meets something quite 
unexpected in a story about the pursuit of 
love and poetry under the most unusual of 
circumstances.
 

Julius Kemp / Ingvar Thordarson
Mobile: +354 690 0090 / +43 676 455 7448

kemp@kisi.is / ingvar@kisi.is


